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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfzet- 

hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ár a évnegyed- 

s re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
cö forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

itandók. 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS: 

A Szentegyházutczában, a Kendeffi 
háznál, 487. szám alatt. * 
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Hirdetések minden né 
egy sor után 4 pkrért 
nek; folytonos hirdetésektő 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 1ő pkr bélyegdij előre 
befizetendő. B 

A lap anyagi ügyeit érdeklők 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla 
matiok sat: a kiadó-hivatalhoz uta: 
sitandók. ; 1 

KIADO-HIVATAL: t 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

A VILÁGKERESKEDELEM JELENE 

A közelebbi eseménydüs évtized alatt 
E 

hirlapjainkból csaknemnaponkéntnevezetes 

özleményeket olvastunk vagy olvashat- 

tunk földünk keleti tájairól, hol Europa el- 

ső rangu államai, és Éjszakámerika a civi- 

lisatio érdekében merész vállalatokat téve, 

mindent megkisérlenek magokat Kelet né- 

befolyásuknak ohajtott érvényt szerezni. 

Sikerült is nagy vállalataik folytán némi 

kedvezményeket megnyerni, mint korábbi 

s legujabb adataink igazolják; de ezek ál- 

landóságáról a jelen helyzet kevésbbé ke- 

zeskedhetik, sőt, ha futó pillantatot vetünk 

azon széles terjedelmen fekvő országok és 

sok millióból álló népekre, a hol, és a me- 

lyekre Europa első tengeri-hatalmassága 
huzamos idő óta tekintélyes befolyást gya- 
korol, most azonban fegyverei lankadatlan 

ereje és sulyos küzdelmek által kénytelen 

szerzett tulajdonosi jogait védeni: nem ál- 

litunk tulságost, midőn a jövőt kétesnek 

mondjuk. Igen, kétesnek mondjuk , mert 
az emlitett nagy-hatalmak, a civilisatio üdv- 

árasztó lobogója alatt, saját kereskedelmi 

érdekeiket akarják főleg biztositani, s az 

eszközt czélnak tekintve , Kelet korszerü 

fejlődését, polgárisulását ennek alárende- 

lik. A lobogót vivők magán érdekeik pedig 

igen természetesen egymással összeütköz- 

vén, a helyett, hogy egyesitett erővel esz- 

közölnék az egyetemes emberiség jólétét , 

ellenkezőleg egymás elibe akadályokat gör- 

ditenek. 
Innen kimagyarázhatók Kelet neveze- 

tes, és nem egyszer véres eseményei, söt 

a világ szinpadán közelebbről lezajlott nagy 

harcznak is, ha nem egyedüli, de fő ru- 

gójául a kereskedelem tekinthető. 

Hasznos szolgálatot vélünk tehát tel- 

jesiteni, midőn a világkereskedelem je- 

lenállását t. olvasóiak könnyebb magok tá- 

jékozhatása, s a nagyobb politikai esemé- 

ak világosabb összefüzhetése végett elő- 

-
 

A világkereskedelem uj irányt készül 

venni jelenben. A népek kereskedési üz- 

lete mindinkább központosul a Középten- 

geren, és a suezi földszoroson átmenti u- 

tat keres. Europa vasut-hálózatának fő vo- 

nalai a Középtengerre sietnek , melyeknek 

partvárosai előtt gazdag jövő áll és min- 

den nemzetek eszközök és utakról gon- 

doskodnak, mik által az uj világkereske- 

désben résztvehessenek. 
Németország és osztrák birodalmunk 

is osztozik e köz-versenyben, nagy belo- 
lyással levén részvétökre egyfelől Wag- 
horan tengerész-hadnagynak a keletindiai 
posta alkalmával végrehajtott merész vál- 
lalatai, másfelől az osztrák Lloyd; és most 
ábrándos képzetekben ringatva magokat, 
hiszik: hogy kereskedelmöknek Keleten 
már csak azért is virágzónak kell lennie, 
mivel egykor t. i. a közép-időben, nagyon 
virágzó volt. De „tempora mutantur"" és 
Olaszhon virágzó kereskedő köztársaságai, 
valamint a hatalmas Hanza, még csak atörté- 
netbuvár előtt birnak jelentőséggel. Most 
az angolok, francziák, éjszakámerikaiak , 
és oroszok vivnak a keleti kereskedelem mo- 
nopoliuma felett, és egyedül náluk van az 
ily harczra szükséges nemzeterő. 

E tekintetben élénk féltékenység van 
különösen az angolok és francziák között, 
Mihelyt a keleti kereskedelem szóba jön , 
azonnal a régi nemzeti gyülölség feléledni 
látszik, és mintegy csak a régen táplált 
boszut ohajtaná a kereskedelmi politika 

fegyvereivel eloltani. 
Ha Francziaország és éjszakáflrikai bir- 

tokainak helyzetét tekintjük, és elgondol- 

juk egyszersmind azon hasznokat, miket 
az angol bajóstársulat a Jó remény foka 

körül szélesen kiterjedt tengeri ulja által 

élvez: mindenesetre meg kell adnunk, 

hogy a tengeri utnak kérdésben forgó meg- 

változtatása nagy érdekü, különösen az 

emlitettem két nemzetre nézve, 
Nyilt kárörömmel szólnak a francziák 

azon káros következményekről, melyek az 

emlitett változás miatt csatornántuli szom- 

szédukra háromlanának; és hogy Angol- 

hon ezen károkat előre látja, már abból 

k A KIRGIZEKRŐL. 
(Folytatás.) 

Nyolczan legrettenthetetlenebb bajnokaink 
közöl három oldalról közeledtek a karavánhoz. 
Négyök a többieknél előbbre nyomulván , egy 
kis tó nádasa mellé rejtezett, oly előre, hogy 
hallhatták a kiállitott örök csevegéseit, s szin- 
röl szinre láthaták az ellent. Ekközben teljesen 
csatakészen állottunk, elszántan, hogy az el- 
lenség mozdulatára — hirnökeinket megmen- 

tendők, — öket megrohanjuk; de ezek baj nél- 
kül vitték véghez megbizatásukat. Visszatér- 
vén értesitettek, hogy a karaván csakugyan az, 
a melyet keresünk, de az örizet igen számos, 
s az éjjeli megtámadás nagyon veszélyes, mi- 
vela kelme-csomagokból véderősség-formát al- 
kotltak, s a tanyát fegyveres örséggel kemé- 
nyen megrakták. 
Mellék-uton még jó darabot menve, éjjeli 

szállásunkat egy domb tulsó felén ütöttük fel, 
— hogy tüzeink észre ne vétessenek. Árzálán 
összegyüjté harczosait, s következőleg rendezé 

a támadást 
Csatárlánczunk három renddel volt felállit- 

va. Maga a zultán , ötven emberrel képezzé a 
tartalékot. Huszonöt embernyi szakasznak kel- 
lett szinlett támadást intézni a karaván elejére; 

ugyanannyinak oldalára. Mihelyt ez megtortént, 
sergünk zömének hátulról a karavánra kell ro- 
hanni, s igyekezni, hogy annak egy részét el- 
szakaszsza, s zsákmányát védje , fedezvén azt 
két kis szakaszszal, melyeknek azután lehető 
gyosasággal ismét a fösereghez kelle csatlakoz- 
nia, s az ellenséget messze üzvén, a karavánt 
elfoglalni. = Gaiuk, Árzálán fia, és én a főcsa- 
pathoz valánk rendelve, 

Két kis csapatunk, még virradat előtt utnak 

indult, — mi pedig a hegyoldalon maradtunk, 

s kioltók tüzeinket, nehogy napfelkeltekor a 

füst az ellenség szemébe tünjék. Délfelé a tá- 

volból hallottuk a lovak nyeritését, s az öszvér- 

hajtók kiabálását. Árzálán, szürke köpenybe 

burkolózva, a hegyen lelovagolt, a karavánt 

megvizsgálandó. Midőn szemünk elől eltünt, 

lóra ültunk, s alig töltöttük meg fegyvereinket, 

rögtön vágtatva rohantunk a karavánnak, s mi- 

helyt elértük azt, kiáltás és orditás kö- 

zöti megtámadtuk. Az ellen, mely két kisebb 

osztályunkat csekély számáért megvetette, azok- 

nak tüzelését nem viszonozta, hanem rögtön 

rájok rohanván, a karaván középpontjától mesz- 
szíre ellőködött. —– Használva e körülményt, a 
hátramaradottakra támadtunk, elkergettük öket, 
s a karaván nagy részét hatalmunk alá keritet- 

tük. - Ekkor minden tevét egy csoportba te- 

reltünk és készültünk zsákmányunkat végső 

cseppvérig védelmezni. 
Mihelyest Altyne-zultán a történteket 

észrevette, mindjárt felhagyotv kis csapataink 

üldözésével, mely öt szinlett futás által mélyen 
a pusztába csalta. Visszatérvén a karavánhoz, 

nagy dühvel ránk rohant, mert Árzálán zultánt, 

személyes ellenét, már megpillantotta. Árzálán 

se tuda keseredettségének ellentállani, kapván 
lándsáját, kiugrott övéi közöl, s Altynére ro- 
hant. Makrancsos lova vadságának daczára Ár- 
zálán ellenségéhez nyomult, s roppant csapást 
irányzott fejére. De e perczben tüzcső villant 
el; Árzálán lova ledőlt, s a lovag a pihenő ló- 
test sulya alatt volt elnyulva, Áltyne pokoli 
örömtől indittatva földre ugrott, s hosszu török 
tört vonván elő, bágyadt ellenségére szökött, 
hogy fejét levágja. Nehány lépésre voltam Ár- 
zálántól, s látván a veszélyt, melyben lebegett, 
kivontam pisztolyomat, megirányzám, — lőttem 
— és Altyne halva bukott le Árzálán szeme- 

is világos, miszerint a suezi kérdésben in- 
kább a vaspálya, mint csatorna ügyét támo- 
gatja. 
Francziaország jól érti ellenfelének 

taktikáját és éppen azért a csatorna-épitést 
törekszik előmozditani. Egyébiránt minden 
népekre nézve, szemben az angol tengeri 
felsőséggel, nagyfontosságu úgy, hogy az 

ne az angolok monopaliuma, hanem ugy- 
mondva neutralis és mindegyiktől egyen- 
jogulag használható birtok legyen. 

részek között főkint két tengeri úton van 
folyamatban : az egyik Áfrika partjai hosz- 
szában a Jó-remény foka korül vonul el 
az ind és chinai vizekre; a másik Ameri- 
ka felé fordul, érinti a Horn-fokot, Peru és 
Chili partjait és a Csendes-tenger szigetei- 

nél végződik, 
E kettő közöl az Európát Ázsiával ösz- 

kintethetik , mert Angolhonnak ezen egész 
úthosszában számos tözstelepe és katonai 
állomása van. A védelem, melyet saját ha- 
jóira nézve az emlitett állomások biztosit- 
nak, és különösen az előnydús áruszállitás, 
mely itt az angolkereskedők előtt nyitva 
áll, igen természetesen nagy mérvben 
megneheziti más nemzeteknek a szigetor- 
szággali concurrentiáját, kénytelenek lé- 
vén szerencsés állomások hiányában egye- 
nes irányban áthajózni. 

Tegyük fel már, hogy az ily szélesen 
kiterjedett, sokfelé elágazott tengeri keres- 
kedés fedezi az angol kormány jelentékeny 
örködőhajócsapatai költségeit, mely hajó- 

csapatok az angol tengeri erőnek inlajdon- 
képpi alapját képezve, minden pillanatban 
készek a kereskedőhajóknak éppen oly 
gyors, mint hatályos védelmet nyujtani : 
akkor könnyen beláthatjuk, hogy a suezi 
földszoroson átvonuló csatornának , mely 
az eddigi kereskedelmi útat kétharmadára 
szállitaná le, érzékenyen kell sérteni An- 
golhon érdekeit. Mig Európa és Ázsia kö- 
zött egyedül Angolhon őrködik az áruk 
szállitása felett, és a concurrentiától mitse 
tarthat, addig fölemelt szállitásbért élvez. 

uj kereskedelmi út létrejövése esetében, 

A kereskedelem Európa s a többi föld- 

szekötő út az angolok monopoliumának te- 

Szembeötlő tehát, hogy ez oldalról An- 
golhon tengereni túlnyomósságát nagy ve- 
szély fenyegeti, mi még annálinkább kitű- 
nik, ha egy fotó pillantatot vetünk a Közép- 
tengerre siető vasútak, csalornák és nagy, 
folyókra, melyek Európa dóli részét az éj-a 
szakival naponként mindinkább kapcsolatba 
hozzák. Sincerus. 

A hadsereg kiegészitését illető törvény. 
(Folytatás.) H ő 

30, 3. Ha valamely katonakőteles a névjegy- 
zékből (25. c.) vagy valamely bélrott a sorshu- 
zásnál kimaradt volna, azon ujonczállitásra néz- 
ve, a melyben e kihagyás történt, mindig utó- 
lagos sorsolás rendezendő oly móddal, hogy az 
utólagosan sorsoló, annyi sorsjegyből, a hány 
volt a fősorsolásnál, hozzáadva még annyit, a 
hány utólagos sorsoló van, egy sorsjegyet húz, 
a mely aztán, mint törtszám, jó az ugyanazon 
számmal jelölt tösorsolási sorsjegy eleibe. 

31. c. Az ujonczállitási névjegyzékbe leg- 
elébb beirandók az ujonczállitás kezdetéig ön- 
kényt beállottak és a dijlefizetés után felmen- 
teltek, azután az addig hivatalból állitottak és 
az ily beállításra, előre feljegyzettek, végre a 
többi ujoneczállitás alá esők a korosztályok sze- 
rint és minden korosztályban a sorsbeli számok 
rendje szerint. 

32. c. A seregbe -állítás minden vidéken 
több bizottság által történik, a melyek a szük- 
séghez képpest a kijelölt állitási helyekre gyül- 
nek egybe. t 

33 c. A vidéki hatóság összehivja a beál- 
lásra kötelezetteket, a kiegészitési kerületre 
eső kiegészitési legénység eléállitására megki- 
vánlató számmal, az állitási névjegyzék sora 
szerint, e bizottság eleibe, a mely aztán min- 
den bizottsági tag jelenlétében hozzá fog az ar- 
ravalóság megvizsgálásához, az illendőség le- 
hető megugyéelésével. ena .C 

A megvizsgálandó apjának vagy anyjának 
nhasonlóképpen szabad e vizsgálaton jelen lennie. 

34. c Ha a sorshuzásnál valamely a sereg- 
beállásra idézett nem sorozható be, a közigaz- 
gatási hatóság a törvényes uton eszközli annak 
utólagos beállitását, addig is az állitási név- 
jegyzéken legközelebb következő arravaló, a 
ki különben mint számfeletti kimaradt volna, 
köteles helyébela seregbe állani; ha azonban a 
távollévő béállitása négy hónap alatt bevárható, 
a helyébe állitott az állitási névjegyzékben, mint 
utánkövetkező, megjelölendő és négy hónapra 
szabadságra elbocsátandó. 

láttára, kinek ekközben sikerült lova alól kika- 
paszkodni, Árzálán megragadá Altyne törét, s 
gyorsan elválasztá fejét derekátol. Aztán dsidá- 
jára tüzte a föt, és soraihoz visszalovagolt, Alig 
vették észre Altyne harczosai vezérők fejét a 
lándsa tetején, bátorságuk rögtön elenyészett, s 

hangos zokogás közt szabaditák el onnan, s az 
egész karavánt, mely 100, Ázsia legbecsesebb 
árui alatt görnyedő tevéből, nagy számu juh- 
nyájból, sok terhész- és hatás-lóból állott, — 
nékünk hagyták. E felett 10 kereskedőt, 50 ősz- 
vérhajló- és 20 rabszolgával fogolylyá tettünk, 
Alig vesztettük el a futókatszemeinkelől, mind- 
járt elindultunk, s barátságos aulánk felé igye- 
keztünk, hogy védelmet találjunk, ha üldözte- 
tünk. — Árzálán, mig a zsibongás tartott, szót 
se szólhatott hozzám, — de midőn a menet is- 
mét megindult, kézen fogott, s igy szólt kato- 
náihoz : E férfinak köszönöm éltemet, nektek a 
gyözelmet és gazdag zsákmányt. Nem ajándé- 
kozhatom meg szabadságával, mert már birta 
azt, de szolgálata tul van minden jutalmon. 

Fegyvertársaim körülveltek, s szeretetök 
és méltánylásuk bizonyságaival halmoztak el. 
Azon dalnokok egyike, kik velünk jöttek, — s 
ilyen sok van a kirgizek közt — helyben dalt 
rögtönzött dicsőségemre. Kisérőim megtanul- 
ták, s menet-közben karban fujták, Egyébiránt 
hihetetlen gyorsasággal utaztunk, s gyakran 
megváltoztatók utunk irányát, hogy a netáni 
leskelődöket félrevezessük. Tiz nappaltanyánk- 

ugyan, de gyözelemmel és dicsőséggel, oda 
ismét visszeérkeztünk. Az egész aula, mely 
közeledésünkre előönkbe futott, az öröm és el- 
ragadtatás jelcivel fogadott bennünket. Árzá- 

met. A föllelkesült kirgizek leragadtak lovam- 
ról, s lakaik előtt, karjaikon körülhordoztak, 

hihetetlen ijedtségbe ment át. Iszonyu futás, s 

róli elutazásunk után , fáradtságtól kimerülve 

ama 

ének- és zeneszóval s még néhány dalt rögtö- 
nöztek tiszteletemre. Három sátr 
számomra, s jogot adtak, hogy a 
ségek közöl azokat választhassam n 
nekem tetszenek. Ez előnyt igénybe venni 
ugyan nem akartam, de mind e üsztességtéte- 
lék oly jól estek nekem, miképp elhatároztam 
örökké a kirgizek közt maradni. 

Nehány nhapra hozzá kezdtek a zsákmány 
osztásához. Elvégeztetett, hogy minden selyem- 
kelme, gyöngy és egyéb értekes áru Oroszor- 
szágban eladatván, az innen bejővő pénz az 
aula pénztárába tétessék. Mindazáltal bizonyos 
számu tárgyakat kiválasztottak, a családok közti 
kiosztás végelt. Igy pl a vágómarhák-, a lovak- 
és tevéket. A kész pénz és a rabszolgák csak a 
diadalban részt vett bajnokok közt osztattak fel. 
A kereskedőknek engedélyt adtak magok meg- 
válthatására. Nekem, egyhangulag a ragadmány 
negyedét szavazták még, s ugyancsak négy 
rabszolgát engedtek választásomra. Az általunk 
elfogott rabszólgák közt, kik többnyire perzsák 
és átghánok voltak , két orosz is találtatott. Ön- 
ként értetik, miképp e keltőt magamnak veltem, 
hogy első alkalommal elereszszem. — Másn 
reggel éppen satramban valék, midőn 
zultán szavát hallám, ki nevemet kiáltá : 

„Éppen most hozánk az öregek tanácsában 
egy téged illető határozatot, Alr mano 
Tudom, hogy hazádba vágyákodol, hogy sür- 
gető szükséget érzesz oda visszatérni; hogy 
köztünk maradnál, az csupán én 
retetből történnék. Az ég világosi 
gyámolitson.... Mi a következől 
nézve,." Ekkor egy pa omagot vont ! 
téből, mely, mint valaimi nagy becs krg , te 
keszkenőbe volt takarva, s olvasá, a ut k 

! idlk aelhk 
lán az egész gyülekezet előtt elbeszélte tette- vel 

. l 



Háboru idején vagy ha háboru kitörése fe- 
nyeget, ezután következök megjelölésének és 
szabadságolásának nincs helye. 

35. c. A mely katonaköteles arravalósága 
felett nem tud megegyezni az ujonczállitási bi- 
zottság, azokat minden országban egy felálli- 
tandó vegyes ujravizsgáló bizottság eleibe kell 
állitani végleges elhatározás végett. 

Ez elhatározás alá jönek olyanok is, a kik 
már a hadseregbe, mint kötelesek, bé vannak ál- 
litva, és béállitásuk napjától számitott három 
hónap alatt, mint nem arravalók, elbocsátásra 
vannak ajánlva. 

E bizottság határozata ellen további hivat- 
kozásnak nincs helye. 

Hatodik Fejezet. 
Különös határozatok a császári hajóhadhoz 

való állitásra nézve. 
36. c. Katonaköteles tengerészek és hajós- 
mesteremberek , a mennyire lehetséges, a csá- 
szári hajóhadban való szolgálatra idézendők. 

37. c. Messze utazásra szabadalmazott ka- 
pitányok és hajóshadnagyok csak háboru ese- 
tére és ha a rendkivüli szükség megkivánja, a 
hajóhadi szolgálatra idézendők, mégpedig az 
elsőbbek mint kisegitő tisztek, az utóbbiak mint 
ideiglenes hajós hadfiak, és mindig elébb az if- 
jabbak, és mihelyt szolgálattételök szüksége 
megszünik, azonnal elbocsátandók. 

38. c. A hajóra szállást eléforduló szükség 
esetére megengedheti a közigazgatási hatóság 
az első vagy második korosztályban lévő, vagy 
az utazás ideje alatt az első korosztályba lépő 
béirt tengerészeknek tizennyolcz hónapi időre, 
a felsőbb korosztályokban lévőknek három esz- 
tendőre. 

Az ujonczállitás kihirdetése időpontjától 
kezdve a beidézett tengerészeknek nem adható 
engedély a hajóra szállásra. 

(Folytatjuk.) 

BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Kolozsvár, okt. 29-kén, 1858. - (Egy kis 

kirándulás a Szilágyba.) E hó végén egy kis sé- 
ta-útat tevék a Szilágyba. Reggeli 6 órakor ül- 
tünk fel Biassini Domokos ur kényelmes gyors- 
kocsijára. Az utasok jegyzékét pillantám meg, 
azok között volt főuraink egyike, kinek tisztelt 
nevét a hazafiui áldozatoknál mindig megtalál- 
juk. 2-szor volt egy tekintélyesnek látszó pol- 
gárnő két gyermekével. Volt még egy pár if- 
jabb koru egyéniség is, kik arról disputáltak, 
hogy a 1/,-kros jobb-e vagy az 1-kros szivar. 

Az első helyet a mi tisztelt honatyánk szá- 
mára okartam olfoglalni Engadolmat kárak, e 

hely már el van foglalva gyermekeim számára , 

mondá félboszus hangon a matróna. Igen, de ha- 

tan vagyunk, s ezen hely mindenesetre báró x 

hazánkfiát illeti. Mit , báró ! gróf! mondá oly 

hangon a nő, melyhez nem akarok hasonlatot 

hozni fel; eleget uralkodtak felettünk, az én 
pénzem se alábbvaló az övénél. .. 

Ez utolsó szavakat a szerény főur is hall- 

hatta, ki miután bennünket nyájasan üdvözőölt 

volna, mellém telepedett. 

De már engedelmet kérek, mégis csak van 

egy kis különbség a pénzes emberek között : 

p. o. a haza tiszteli az áldozatra kész honfiait, 

— mig az önző — csakis a pénzét szerető gő- 

gös egyéniségeket – minden mivelt ember el- 

kerüli. 
Ezzel ő nsga más fordulatot kivánt adni a 

beszédnek, üdvözölt uj pályámon , különösen 
naptárammal való megelégedését jelenté ki. 

Hát a váltógazdaságok rendezése ügye mi- 

ként áll? Még csak két birtokos szólittatott fel 
ez ideig. 

Minden kezdet nehéz, hanem ne csügged- 
jen, mert a szorgalomnak megjőö a maga jutal- 

mal csak egy kis kitartás. , . mig önt megis- 

meri a haza. . 
Azután egyéb dolgokról beszélgettünk. Eze- 

ket ezuttal elhallgatom, 
Végre elérkeztem Zilah városába. 

Mint a műüzülmán Mekkába, oly örömmel 

megyek mindig Zilah városábal Vagyon itten 

minden, a mi földeritsen! Kedves ösmagyar ty- 

pus, bárátságos, nyilt, vendégszerető, ölelő 
karok, ha várnak reánk, hogyne örülnénk ? 

A Gazdasági-egylet szölő-vizsgáló bizott- 

mányát is, oly nyilt örömbe kitört lelkesedés- 

sel fogadták, hogy még magok is csodálkozá- 

nak ez östypusu fogadtatáson. A merre men- 

tek, lakomák rendeztettek, De ki is ne örvend- 

ne Erdély Széchenyije gróf Mikó Imre ő excja 

látásának . . . a ki, bármerre járjon, mindenütt 

nemes hazafiui áldozat nyomait hagyja maga 

után. .. 
Ugyanis a midőn megszemlélék ő nsguk az 

épülőben lévő emeletes iskolát. . . azt kérdék : 

hogy miért nem dolgoznak rajta ? 
— Nincs pénzünk. volt a felelet. . . 

Ő excja a többi fönr szemébe nézett..a 

nemes lelkek szónélkül megértik egymást. 
Én két szobát szerelek fel, mondá ő 

excja. B. W. F. én is keltőt, A másik b. W. F. 

én béfedetem sat. A jelen voltak hangos éljenek- 
De törtek ki..a szemekben gyémánt-cseppek 
tündököltek. 
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Uram, bocsásd meg bünömet, az utitársnőnk 
hogy ha e jelenetet látta volna, mit mondott 
volna ? 

A ki ily nemes tettek előtt meghajolni nem 
tud. . . annak a keblében az önzés rút ördöge 
ütötte fel sátorát, az olyannak bére..a meg- 
vetés! Ne irigyeljük a vagyont s tekintélyt ne- 
mes kezek közt! - Másnap a bizottmány Sz.- 
Somlyóra utazott. Áldás kisérje utaiban ! 

A viszontlátásig. 
Girókuti. 

Marosvásárhely vidékéröl. – Régóta fogam- 
zott s táplálkozik keblünkben egy vágy az ipar- 
tanoda létesitésére. Alkalom nyilt jelenleg, hogy 
az életbe léptessék. Vajjon a m.-vásárhelyi pol- 
gárság, a részint kereskedő, részint kézmü- 
vességet gyakorló polgárság, s vele kezet fog- 
va a vidék, melynek csaknem mindenik helysé- 
géből vannak kézmüveseink, mit teend mellet- 
te és érette? Nem kivántatik önmegfeszités s 
az intézetet az ország mégis megalapithatja. 
Testületek, mint községi, ekklézsiai pénztárak 
nagyobb mennyiségben; ekklézsiák, helységek 
külön, az egyesek ismét külön ajánlhatnak; 
mert az intézet olyan leend, a mely egykor 
gyakorlottabbá válik, mint volt, és ma is akár- 
mely nem reál-tanoda. Lelkész, jegyző urak, ne 
legyünk restek a buzditásban és gyüjtésben. 
Csak vasárnaponként falukon szép összeg gyül- 
ne be, egy csepp-viz nem tó, de sok veder-viz 
malmokat hoz müködésbe. Minő szépen venné 
ki pl. Sz.-Anna helysége 50 pft, a szent-annai 
ev. ref. ekklézsia 20 pft, a katholika ekklézsia 
18 pft, a g. n. egyesült ekklézsia 16 pft, a g. 
egy. ekklézsia 15 pfrt. Egyesek adakozásából 
ugyanezen községben gyülne csak 10 fi= 129 
frt. Kisebb-nagyobb községek, nemzetiségre 
való tekintet nélkül, összesen szép összeget 
fektethetnének le az ipar-tanoda fentarthatásá- 
ra. Ne odázzuk az aristocriára, a mely osztály 
áldozatkész szokott lenni, mert ezen intézet 
éppen a polgári osztályé. 

Maros-Vásárhelynek a Mezőségre dülő vi- 
dékén a sertések láb- és a szarvasmarhák , láb- 

közlekedést telemesen megfélszegesitette. Bár- 
csak valaki ezen országos baj orvoslására ne 
sajnálna nehány sorban hirlapilag enyhithetőt 
ajánlani, hogy azt a szegény falusi gazda is 
használhassa. Ez nem egyéni kár, ez országos 
nyomoruság, s a szegény földnépének nem jut 
a végre is, hogy külön orvoshoz folyamodjék, 
inkább hátramaradásban áll, s kenyér-szerző 
pajtása, a nyomorult barom, a sulyos fajdalom 
alatt nyögve hever. Az ily önkéntes orvos nyer- 
né meg aztán a valódi népszerüséget. 

Mezőségi. 
Abrudbánya, okt. 21-kén. - (Jókai láto- 

gatása.) Folyó hó 17-kén villámként futá át vá- 
rosunkat azon kedves hir, hogy Jókai Mór 
köztünk van, minek hallására számosan sieténk 
üdvözlésére. Kedves vendégünk a megirt na- 
pon Déznáról Aradmegyéből, a testvérhon há- 
rom derék fia társaságában, a Fejér-Körös völ- 
gyén Zarándon keresztül reménytelenül lepé 
meg bérczes helységünket, reménytelenül mond- 
juk, mert a touristák tarka serege ez évszak 
végén rendesen már gyérülni szokott, de a ter- 

mészet ura megnyujtá a legszebb öszi napokat, 

hogy üdvözölhessük öt, s csak ma terjeszti köd- 
felleg fátyolát felettünk, mint elutazása utáni 

bánatunk jelképét. 
Három napig mondhatók a nemzet lelkes 

iróját szorosabban a miénknek; mert hisz ő kü- 
lönben ugy is a miénk mindvégig. S e három 

napi cyelust az ő jelenléte szakadatlan nemzeti 

ünnepélylyé varázslá át, melynek részleteit rö- 
vid vázlatban ismertetni ohajtjuk. 

Megérkezése első estéjén legkedvesebb kö- 
telességének tartá a lélkes irodalmi ember, a jó 

hazafi, az itt nehány hét óta a közönség elég me- 

leg részvéte mellett müködő Bács igazgatása 

alatt álló szinész-társulat előadásán , mintegy 
példaadólag és buzditólag megjelenni, s jelen- 

léte a különben nem igen szorgalmas tagokat, 
meglehetős kerekded előadásra lelkesité; más- 
nap a bányabeli művek, vaspálya s más érdekes 

tárgyak megszemlélése után, Verespatak egyik 

legnagyobbszerű nevezetességét, a bányaipar 

legrégibb csodás müűvét, az auri Sacra fames 

szüleményét, még a rómaiak által müvelt és ki- 

aknázott várüreget, a Csetate-t nézte meg, mely- 

nek leirását avatottabb tollra bizzuk. 

A folytonosan kedélyes és vidám körben 

töltött másfél nap után, mert mindenki sietett a 

kedves vendégnek közelében lehetni,e hó 19-ke 
volt azon nap, melyen Abrudbánya magyar aj- 
ku lakosai nem fényes jelmezekben, de annál 
öszintébb, annál szivélyesebb órzéssel töme- 
gestül hódolánk korunk nemzeties jellemü lel- 
kes irójának. 

E nap reggelén nagyszámu lovas-csapat 
szállta meg nyugtalan várakozásban Abrudbá- 

nya piaczát, rang és osztálykülönbség nélkül 
gyülekezett a férisereg a kedves vendég köz- 
tünki mulatása utolsó napját oly kellemessé ten- 

ni, mint a milyen fényben sugárzott ránk rom- 

jaink közt a sugárzó nap, s ha szabad a külbe- 

nyomásokból a belsökre következtetni, ugy sza- 
badjon hinnünk, hogy az, a miért sovárogtunk, 
síkerült is. A legderültebb hangulatban útra 
kelt társaság vigan ser. glett egybe, az e napi 

kirándulásunk czéljánál, a világhirü Detonáta- 

nál, hol verespataki testvéreinkkel egyesülve , 
kedves vendégeink társaságában ismét egy egész 
napot tölténk. Nem emlitjük fel a számos, a vi- 
dám felköszöntéseket, miket innepelt irónk oly 
lelkesen viszonzott mindig; nem a derült kedv 
egyes jeleneteit, miket derék hangászunk Ko- 
zák Sándor hegedüje még derültebbekké vará- 
zsolt; nem irunk le téged miliárdos évü Deto- 
náta, ugy se ismernének reád, hanem megir- 
juk egyszerüen, hogy még büszkébben hor- 
dozhasd tetődet , még merészebben nyujtsd 
felénk érczkongásu sípjaidat s annálinkább da- 
czolhass a viharokkal, hogy e hó 19-dike ke- 
resztelésed napja volt, nevedre ugy, mint ke- 
resztapádra büszke lehetsz; neved ezentul „Vil- 
lámvágta," keresztapád Jókai Mór, s hogy a 
magányban meg ne unatkozzál, tudd meg, hogy 
balfelőli egyik legveszélyesebb szirted, kereszt- 
apád emlékére, s a keresztségi publicum egy- 
hangu kivánságára, ezentul „Jókai-szirt" ne- 
vet hordand. i 

A közelgő est véget vetett az általános de- 
rültségnek, s a hatvan főből álló kis csapat, a 
legszebb holdvilágnál tartá diadalmenetét visz- 
sza Abrudbányára , pedig tényleg nem hóditók, 
inkább meghóditottak voltunk; mert ha volt 
okunk a csak műveiből ismert irót tisztelni, ál- 

tala lelkesülni, ugy bizonyára nem kevésbbé 
kellett kedves és igénytelen föllépésében, nyá- 
jas és szerény társalgási modorában, tiszta ha- 
zafias jellemében az egyént, a honfit becsül- 
nünk, szeretnünk, s méltán elmondhatjuk, hogy 
Jókai minket meghóditott, szivünkbe fészkelte 
magát. 

E nap estéjén Á. K. barátunknál egy vidám 
estély volt, melyre hölgyeink szép koszoruja 
is megjelent. 20-kán visszaindultak a bihari ha- 
vasok felé több barátaiktól kisérve egész Kö- 
zép-Vidráig, hol a vidrai vizesést és bömbölő 
barlangot tekintették meg. r.. 

/ 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
=í Szebenből okt. 29-kén irják : országkor- 

mányzó, s erdélyi parancsnokló tábornok, al- 
tábornagy Lieehtenstein Frigyes herczeg ő maz 
gassága, tegnap este fél 10-kor országos körut- 
jából Szebenbe ohajtott egészségben megér- 
kezett. 

p Városunkban divattá vált, hogy szép idő- 
ben a bérkocsik egész sora ott áll a piaczon, de 
ha rut idő támad, mind eltünnek. Már pedig a 
bérkocsikat nemcsak a comfort, hanem a szük- 
ség is igénybe venné. Többek közt közelebbről 
is, szinházi előadás közben az eső megeredt, a 
publikum kijövetkor örömest járműre ült volna, 
de a számos bérkocsiból csak pár volt jelen: s 
mig a szép közönség egy része esőben, sárban 
volt kénytelen hazaeviczkelni, a nagyobb rész 
haz aszállitása oly hosszasan tartott, hogy utol- 
jára a kegyelemből égett lámpa is elaludt. Va- 
lóban ideje volna az illető hatóságnak a bérkocsi 
tulajdonosokat rászoritni, hogy mint minden 
jól rendezett városban van, a bérkocsik szük- 
ség esetében nálunk is a közönség rendelke- 
zésére álljanak. 

8 Novemberi vásárunk lefolyt a nélkül, 
hogy valami nagyszerüt lehetne róla mondani; 
eladó csak lett volna elég, hanem a vevök fel- 
tünő kevés számmal, mit leginkább a barom- 
vásárnál lehetett 
nem lehet csodálni, a nép a mostani pénzvi- 
szonyt még nem érti, és félt koczkáztatni saját 
szerzeményét, elötte még ismeretlen értékben 
akármi áru czikkért odaadni. Majd jobban lesz 
máskor ! ? 

o A halottak ünnepélye nagyszerü volt, — 
daczára annak, hogy a szél annak nagyszerü- 
ségéből le akart vonni; az elhunytak sirhant- 
jain számos gyertyák égtek. Különböző költ- 
séges tránsparentek voltak felállitva. Daczára 
annak, hogy a röppentyüzés tilalma közzététe- 
tett, egy kézmives inas mégis vett magának 
bátorságot raklitázni. Árát meg is adá, ott szen- 

dereg a hivesen. 
* Itt a tél! A gyalui havasok már fehé- 

ren látszanak a távolból hozzánk. Nem bánja 
azt se Prohátzki se Balázs, városunk két leg- 
jobb nevü szöcsmestere, a kiknek raktára bő- 
velkedik mindenféle csinos és jeles meleg ru- 
hadarabokban a szőcsmesterség köréből, mint 

ez hirdetési rovatunkban körülményesebben ol- 

vasható. A hó, városunk korvidékében, folyó hó 
2-ka reggelén leesett, 

p Tudatni kivánjuk olvasóinkkal, hogy az 
első magyar általános biztositó-társaság n.-sal- 
160i, kissallói, s ó-barsi m. hó 6-án, 16-kán le- 
égett károsultjait, a helyszinére kiküldött tit- 
kára által mult hó 20-21-én tökéletesen kár- 
pótolta; ellenben azok, kik más társulatoknál 
voltak biztositva, mindeddig nem kaptak kár- 
pótlást. (M. S.) 

Kaczér Ferencz, a kolozsvári nemzeti 
szinház balletmestere, táncz- és illemtanitó, 

kit mái szinpadunkon is láttunk egyszer dicsé- 

retesen müködni, ajánlja magát mindennemü 
társas tánczok botanitására. 

*ő Lehetetlen megróvás nélkül hagy- 
nunk azon körülményt, hogy f. hó 1-sőjén „Li- 
liomfit előadása végeztével, az előcsarnok há- 

rom szük ajtaja közöl csak az egyik, s pedig a ! 

észrevenn i. Hiába, 

legalkalmatlanabb nyittatott fel, ugy h 
hazatérő közönség keek nagy egsan szotok : hatott ki. A kik leghátul tipegtek-topogtak, ter- 
mészetes, hogy leginkább elvesztették türelmü. 
ket, s bizony sok éles kifakadás volt hallható, 
Méltán is! mert ez ajtók tárva-tartását nem- 
csak a közönség kényelme, de a biztonság is 
kivánja. Isten örizzen, de tüz kiütése esetében 
ha egy szük ajtón kellene kirohanni azon köl : 
zönségnek, mely az előadásokat oly Szép szám- : 
mal látogatja, az emberek egymást tapodnák le, 
s mégis benszorulnának. Hasonló példákról ol- 
vastunk már. Ergo kérjük azt a más két ajtót 
is nyitva tartani. 
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Uj-pénzérték szerinti bélyegille 
ték: a f. é. julius 8-ikáról kiadott cs. rendelet uj 
osztrák pénzláb szerint szabályozván a bélyeg- 
és járadékilletőséget, ezen rendelet szerint az 
1850-dik évi bélyeg-nyiltparancsban szorosan 
megszabott illeték következő mérték szerint fi- 
zetendő , mely az eddigi helyébe lép : 
1 conventiós értékü krajczár helyett 2 uj kr. 

4 m 

3 kk 6 

6 m 12 . 

15 m m 30 

30 
60 m 

1 pengő forint helyett 4 uj forint 

8 5 Fx 10 m 

10 12 

Ez arány szerint kell történni az ilfeték-át- 
változtatásnak, a conventiós pénzérték szerint 
kitett pénzmennyiség legyen akár törvényesen 
megszabott járadék, akár annak csak legkisebb, 
vagy legnagyobb mértéke. Az országfejedelmi 
dijak 5 száztóli hozzátudással számittatnak. — 
Egy játék kártyától 15, egy naptártól 6, a bé- 
lyegköteles külföldi lapok minden példányától 
4, belföldi laptól 2, minden bélyegköteles hir- 
detménytől, ha a térmérték 180 [] bécsi hi- 
velyket nem halad, 1, s mennyiben a papir 
nagysága ezen térmértéket felülhaladná, 2, a 
bélyegköteles hirdetésnek vagy értesitésnek va- 
lamely lapba egyszeri beigtatásától 30 uj kraj- 
czár bélyegdj űzettetik. 
= Az ujpénzérték szerinti bélyegtáblázat 

az okmányok illetékes bélyegdijának kiszámi- 
tására következő : 

illeték, osztrák 
Váltóknál. pénzláb szerint. 

frt. uj kr. 

–- 100-ig osztr. pénz. — 5 
100-tól 200,, „ 10 

200 , 300 , 
300 , 500, „25 
500,, 1,000 ,, ,, ,„, 50 

1,000 ,, 1,600 ,, „ 75 
1,500 , 2,000,, 1— 
2,000 ,, 4,000,,, , 

. 4,000 6,000 " 

6,000 8,000 4 

8,000 ,, 10,000 ,,,, ,„„4—- 
10,000 ,,42,000 ,, , „6 
18,000 ,ado000s 
16,000 ed000 
20000 4000 l 
24000 28,000 ,, 14 
28,000 , 32000,,- 
32 000 , 36000,, 18- 
36,000, 40,0000 20- 
40,000 forinton felül minden 2000 forint 

után 1 frt bélyegtöbbletfizetendő; a 2000 pfton 
aluli töredék egész 2000-ül veendő. 

illeték, osztrák 
Közönséges okmányoknál pénzláb szerint. 

frt. uj kr 

- 20-ig osztr. pénzl — 5 
20-tól 40,, 0 

40 60 ,, ti 15 

60 , 100 bais 25 

00, 200,,, „ 50 
200 ,, 300,. „ 75 

300 , 400 ,, 1- 
400 ,, 800,, a 2—- 

800 1,200 v 

1,200 1,600 4- 

1,600 2,000 b. 5 

2,000 " 2,400 , 6 

2,400 , 3,200 s – 
3,00,, 4,000,,, „10 - 
4,000 ,, 4,800,,,, „12 - 
4,800,, 5,600 ,, „14 - 
5,600 ,, 6,400 ,, „16 - 
6,400 ,, 7,200,,,, ,18 
7,200,, 8,000,, 20- 
8,000 forinton felül minden 400 forint után 

1 forinttal több bélyegilletőség fizetendő , mi 
közben a 400 forton alul maradó töredék egész 
400 frtnak számittatik. 

* Városi tanácsunk közelebbi időkben 
nem egy méltánylandó intézkedést tett(kicsiben) 
az utczai kényelem és csinositás érdekében; de 
azon közönyt, a melylyel silány, czélszerütlen 
világositásrendszerünk hiányait elnézi, szomo- 

ruan bámuljuk. E közönynek a napokban csak 

kicsiben mult, hogy egy ember-élet nem lett, 

áldozata. Folyó hó 1-sején este „Liliomfi" 
előadása után több kocsi robogván haza a szin- 
háztól, a Külső-monostorutczában egy nehéz 
nyavalya rohamai közt öntudatlan az utczán he- 
verő egyénen, mint mondják, keresztülgázolt 
egyik fogat. Ki vádolhatja itt a kocsist figyel- 



metlenséggel, midőn a pokoli sötétben az em- 
ber két lépésre nem láthat, kivált borongó őszi 
estén, mint a minő nov. 1-sején volt? Ha sze- 
rencsétlenség történt, bizonyára itt csak a tisz- 

telt tanács felelős, miért nem állittatja már fel 
legalább azokat a pislogó lámpákat. A Külső- 
monstorutczu különben is egyike Kolozsvár leg- 
jártabb utczáinak, ott vonulván be a Királyhá- 
gó felőli országut, azon kivül oltan nem egy 

előkelő család lakik, s mégis öt vagy hat lám- 
pánál több nem világitja e hosszu, kocsik és jö- 
vő-menő szekerek által leginkább járt város- 
részt. Nem figyelmetlenség-e ez ? Csak szóljuk 
az igazat. 

A kolozsvári kisegitő pénztáregylet forgalmi 
kimutatása oktoberben. 

ft.kr. 
Bevételek: 

: Pénztármaradék szeptemberről . 54 52 
28 részvény 15 tagtól 140 
it HMavidijak..... 326 30 
Rendkivüli bevételek 117 

Kanmat és illeték 41 36 

Visszafizetett kölcsönök 2092 — 

Összesen 271 58 

Kiadások: 

Huszonőt tagnak kölcsön . 2514 - 
Szállásbér 20 - 
Kezelési költség . 9 20 

ÖSsszesen 2543 20 

pPénztármaradék oktoberről 228 38 
Tauffer Fer. Wagner Frigy Gelteh János. 

elnök. pénztárnok. könyvvezető. 

é Nemzeti színház. - Szombatra, azaz: ok- 
tober hó 30-ra kihirdetve volt, de a szinlap al- 
ján tett megjegyzés szerint betegségi akadály 
miattelhalasztatott ,Fenn az ernyő, nincsen 

kkas helyett adatott „Rigoletto," komoly nagy 
obera, Verditől. Az embernek csakugyan el kell 

" komolyodni, ha e másfél napi tanulmányozásra 
szoritott opera előadatására visszagondol. Igaz, 
vannak esetek, mldön egy és más akadály miatt 
a reperttoiron változtatni kell,de az ilyen eset- 
legességekre kölelessége annak fögonddal len- 
ni, ki azt késziti. E rögtönzött választás már 
azért se menthető, mert a sikertelenség bizo- 
nyossága felől alapos gyanu lehetett, hogy bi- 
zony egy a társulat előtt ismeretlen orchesz- 
trummal szembe, egy csak most alakult és egy- 
máshoz tökéletesen nem szokott társulat nehe- 
zen fogja másfél nap alatt készültségét oda fo- 
kozni, hogy Kolozsvár lelkes közönségének 
megfelelhessen. Éppen ezért a személyzet mi- 
kénti müködése analysálásába nem bocsátkozunk. 
Elég legyen megjegyezni azt, hogy Mezei (Ri- 
goletto) az est höse volt; hangja érthetően tisz- 

ta, mimikái helyesek voltak. Egedi Marit (Gil- 
osla) ez estve hallottuk szinpadunkon legelőszőr, 

hangja tiszta és szép, a duettekben helyén volt. 
A szinház zsufoltan telve. 

Vasárnap, okt. 31-kén : „Nagyapó," ere- 
deti népszinmü, Szigligetitől. E népszinmüvet 

a kolozsvári közönség jó szivvel látogatja , ha 
a müű végrehajtói erélyességéről meggyőződé- 
se van. E meggyözödést pedig a mai estve meg- 
szerezte. Az előadás gyors menete— készültség 
a comizálásoknak maga határán belőli forgá- 
msa, a nagyszámmal összegyült közönségnek va- 

lódi élvet okoztak. Kitünöleg játszott Boér (Pe- 
terdi). A kedélyes, a jó szivű Nagyapót előad- 
va igy, csak Szentpéteritől láttuk. A többi sze- 
replők Folinusné (Zsuzsi), Rafaella (Sch. Minka), 
Agnes (Boérné), Gyulai (1 ojti), Komáromi (Gyu- 
la), Bartha (Nagy Jancsi) szerepeikben igen jók 
voltak. Az utolsó dicséretet érdemel, hogy szin- 

padi tempóival, a burleszk comicumba való át- 
menettől magát megtartóztatni igyekszett. A 

közönség megelégedve távozott el. Nagyon is 
kivánatos volna, ha ezt mindig előidézné a szin- 

társulat, a mit meg is várunk, hogy a kakas 
csipje meg. 

Hétfőn, november 1-sőjén : „Liliomfi," 
énekes vigjáték 3 felvonásba Szigligetitől. Ha 
az előadást sikerültnek is mondhatjuk, de nem 

vvolt az oly fényes, mint az ezt megelőző szin- 
múű előadatásánál. Sch. Minka (Mariska) sok ta- 
pnintattal, ügyességgel játszott; magatartása, öl- 

tözéke csinos; ugyanezt mondhatjuk a czim- 
szerepet személyesitő Komáromiról is. Eicher 
Ludmilla Erzsi szerepében tökéletesen otthon 
volt, Annyi elevenséggel, csinnal e szerepet 

előadva még nem igen láttuk szinpadunkon; 
csak szorgalom és kitartás, mert a képesség, 
ugylátszik, meg van. Boér (Szilvai), Vadász (Ká- 
nyai) Szerepében , otthoniasak voltak. Bartha 
(Szellemfit) jól adá, — bár az első felvonásban 
egy párszori, magít földrevetése elmaradhatott 
volna. – Közönség szép számmal. 

Kedden, nov. 3-kán: „Bibor és gyász," 
eredeti történeti dráma 5 felv., Hegedüs Lajos- 
tól, Ez idei saisonban ez a legelső dráma, mi szin- 
padra hozatott. Ebben láttuk szerepelni legelő- 
ször a drámai osztály primadonnáját , Szabónét. 
Feltünöleg meglepett azon változás, mit fellép- 
tével észrevettünk, ha a régebben itt volt Sza- 

bónét akartuk volna benne feltalálni , bizonyo- 
san meg nem kapjuk; hanem igen egy magát 

Sszorgatma által képzett művésznőt. Idil szere- 
"pében lépett fel; szavainak erős és kellemes 

! 
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hangja, szavalata, szóval magatartása megü- 
tötték a mértéket. Béla (Komáromi) jól szere- 
pelt, s azon jelenet, hol rabsága ellen kel ki , 
igen sikerültnek mondható. E szinésznek jövő- 
jéhez sok reményt kötünk. Pál nehéz szerepét 
Gyulai jól megoldotta, csak az utolsó felvonás- 
ban lehetett észrevenni némi lassuságot, mit a 
4 első felvonásban nem tapasztaltunk. István (Si- 
monyi) igen beteges volt. No sebaj, majd ha 
még egyszer ilyen beteg lesz, nem fog hiá- 
nyozni a kura. Boér a hű Szendrőt eléggé igyek- 
szett jellemezni, de ugy van avval az ember, 
szokszor a legjobb akarat is megtörik; egyéha- 
ránt dicséretet érdemel. A többi szereplők te- 
hetségükhöz képpest igyekeztek megfelelni hi- 
vatásuknak; hanem annak a kunvezérnek aján- 
lanók máskor, hogy esze nyelvét ne haladja 
túl. A koronázási innepély a 4-dik felvonás vé- 
gén meglepő volt, mit nagyszerüsített a hym- 
nusz eldallása is. A szinpadi felügyelőt figyel- 
meztetjük kötelessége teljesitésére, hogy töb- 
bet a szinpadra kutyákat feljöni ne engedjen, 
miáltal, mint ez előadás alkalmával is történt, 
a legkomolyabb jelenetekben történhetnek za- 
varok, mi nemcsak a közönség üigyelmét, de a 
játszó személyzet hangulatát is felháboritja. — 
Közonség igen szép számmal. — Szabóné kihi- 
vatott. 

KÜLFÖLD. 

Anglia. - Az angol-franczia entente 
cordialénak különös egy nyilatkozványa az, 
hogy a britt partok védelmi karba helyezé- 
se iránti munkálatok nem csak folyvást foly- 
tattatnak, hanem szinte föltünö erélylyel 
gyorsittatnak. A skót part minden pontja 
védállapotba van helyezve, mond egy u- 
jabb londoni közlés, és ágyukkal ellát- 
va. Ezenfölül az admiralitás a külállomáso- 
kon levé hadihajók közől husznak parancsot 
küldött a visszatérésre. Azok legénységé- 
ből 4000 arra fogna használtatni, hogy a 
partok őrségét erősitsék. 
— A ,„Times"-nek egy levelezője, 

Albion szabad fiaként rajzolja a poroszhoni 
jelen helyzetet. A regensség miatti izga- 
tottság, ugymond, a népnek csak is egy 
kis részére szoritkozott, s a regensségi 
kérdésnek legillemesebb, vagy is inkább 
legtartózkodóbb vitatásába öntőlte ki szi- 
vét. Sajátszerű érzés fogja el őt, a midőn 
hallja és látja, hogy a kik több év óta lak- 
tak Berlinben, ugy érzik magohkat, mintha 

egy nehéz nyomástól volnának megszaba- 
dulva, holott ő neki szabad hon gyerme- 
kének mind ugy jő, mintha még most is né- 
mi lidércznyomás ülne a vitatkozási sza- 
badságon, s az embernek még mind na- 
gyon halk és elnyomott hangon kellene 
szólnia. A lapok félénkségét és óvatossá- 
gát furcsának találja az angol, mi alkalma- 
sint másként tetszenék, ha többet lakott 
volna Németországban és Poroszországon 
kivül még más német tartományokban. A- 
zon vezérezikkről, melyért a „Nat. Ztg."6 
el volt kobozva, igy ir: „Mérséklettebb, 
jámborabb, vizenyősebb megitélését a mi- 
niszterium tetteinek képzelni se lehet. A 
vezérczikk azon általánositó, s csak igen 

távolról példálódzó irányban van tartva, 
mi a német hirlapvilágot oly szárazzá, s 
unalmassá teszi. Ugy hiszem, nagy része 
azon homályosságnak , mit angolok és fran- 
cziák a német iróknak szemükre hánynak, 
azon sajátszerű lélekbangulatból ered, me- 
lyet a szünteleni remegés szűl, nehogy 
valamiképpen az előljáróknak nem tetsz- 
hető modorban fejezzék ki magokat. Nagy 

része annak, a mit a németek irnak, oly 
szerűen jő ki, mintha minden kitelhető mó- 
don azon igyekeztek volna, hogy a dolog- 
nak élét letörjék.4- 

Francziaország. - A portugalli 
viszály el van intézve, és pedig, mint 
látjuk, Portugallia engedékenysége által. 
A franczia követ már oktober 15-kéről 

jelenté Párisba, hogy az ügy a bé-- 
kés elintézés utján van, s ez 
eredményt nem másitá meg az angol hajók 
megjelenése se. Egyébiránt e viszály tar- 
talma alatt a felek a legnagyobb udvarias- 
sággal viseltettek egymás iránt. Lavaud ad- 
mirál egész táborkarával tisztelkedett a] ki- 
rálynál, ki őt a legbarátságosabban fogad- 
ta; meglátogatta egyszersmind a kir. csa- 
lád többi tagjait és az irgalmas szüzeket is. 
Angliára azonban és annak külügyminiszte- 

rére nagy harag létezik Páris köreiben, a- 
zért, hogy a csatornai hajóhadat mozgás- 
ba tette. A „Nord"" levelezője már azt is 
hallotta, hogy a földközi-tengeri hajóraj 
parancsot kapott Toulonból kiindulni. Egy 

kis séta bizonyára ennek se árthatott vol- 
na, mint az az angol hajóbadnak se fog 
hizonyosan árlani, bár Párisban azt mond- 
ják : manet alta mente repostum. 
A portugalli viszályt illetőleg olvassuk 

tovább, miképp a lissaboni franczia követ- 
ség minden esetlegre uti-készen állt, mie- 
lőtt a portugalli kormány válasza megér- 
kezett volna. Ez pedig kérdést tétetett Pá- 
risban, vajjon igaz-e , a mit Austerlicz és 
Donauwerth hajók tisztjei állitának, hogy e 
hadihajó azon küldetéssel jött Lisssabonba , 
hogy a Charles-Georges hajót erőszakkal 
is elvegye, azon esetre, ha a lisaboni ka- 
binet ama hajót kiadni hajlandó nem lenne. 
E kérdésre tagadó válasz jött. 

—– Bármit jetentsenek is az angol part- 
erősitések, a párisi tudósitások ujabban is 
arról értesitenek , hogy Anglia és Franczia- 
ország egymással a legjobb lábon állnak. 
Az angol csatornai hajóhadnak kiinditása 
nem is tett volna Párisban semmi hatást , 
miután meg vannak győződve, hogy az an- 
gol kormánynak semmi ellenséges demon- 
stratio se volt szándékában. Sőta „,K. 
Z." levelezője nyomatékkal kiemeli, hogy 
a nyugati hatalmak egymás iránti viszonya 
legközelebb az europai politikát ismét oly 
vágásokba téritendi, melyekben az ezen 
egyetértés nélkül nem igen mozoghat. Ezen 
uj vágásokat tehát majd bevárandjuk. — 
Egyelőre a portugalli viszály ki van egyen- 
litve, s az tünik ki, hogy ez eredmény 
főleg mardquis Paiva befolyásának köszön- 
hető, ki gr. Walewskinek igéretet tön, hogy 
ez eredmény előidézésére befolyását föl- 

használandja. Ö Lissabonba érkezvén, tüs- 
tént értekezletet tartott Loulé marquisval , 
ki őt a királyhoz vezette. Az értekezletbe- 
fejezte után azonnal elterjedt a hir, hogy 
a viszály ki van egyenlitve. Párisba okt. 
23-án érkezett meg a portugalli kormány 

válasza az ultimatumra, vagyis inkább 
egy válasz, s gr. Walewski kijelenté , 
hogy a válasz ugyan még nem megoldása 
a viszálynak, de az mindenesetre a kiegyen- 
lités utján van. Ebből kitünik, hogy Por- 
tugallia nem hagyta magát intimidáltatni; 
pedig, mint ujabban állitják, Lavaud admirál 
csakugyan készült a bombázásra, mit on- 
nan következtetnek, mert a Reqduiem cor- 
veltet, mely Senegalba volt rendeltetve 
és Lissabonban szenet voltrakodni, maga 
mellett tartóztatta. 

– A ,„Constitutionnel,4 mely kezdet- 
ben, az „Univers" által történt megtámad- 
tatása alkalmával nagyuri hangon visszau- 
tasitólag felelt, ismét sorompóba lép azon 
ellenség ellen, „ki magát se becsüli,6 
nem ugyan Renée, hanem egyik dolgozó 
társának neve alatt, s Veuillet és társait e 
rém- és gunyszóval illeti: mazzinisták. 
„Van egy lap - emeli ki a „Const.— 
mely évek óta keseriti és bosszantja a ka- 
tholikosok nagy számát Francziaországban; 
ez az, mely a vallásos egyetem (Univer- 
sum) tolmácsaul adja ki magát, mely azon- 
ban, czime daczára, csak a viszály mag- 
vát hintó el az egyházban; ez az , mely 
magát a vallás, alázatosság és szeretet vé- 
dőjeül adja ki, s hasábjait minden reggel 
epével és bántalmazással tölti; ez az , mely 
a forradalom ellenéül adja ki magát, s a 
legkedvezőbb sikerrel erősiti meg a forra- 
dalmárokat tévedéseikben és sok becsüle- 
tes embert, ki határozatlan volt nézetében, 
forradalmárrá tesz. Ezen vonásokról, az 
eredmény ezen neméről ráismerhetni a lap- 
ra, mely közelebbről otromba személyes- 
kedése által azon nyilatkozatra kényszeri- 
tett, miszerint nem szokásunk oly ellenfél- 
lel harczolni, ki maga-magát se becsüli. 
Azóta a bántalom árja épp ugy foly, mint 
azelőtt, s ugyanazon toll az arozátlansá- 
gig kicsapong.." A „Const.6 mindamellett 
is, hogy ismételve ezt állitá , hogy ily lap- 
pal polemiába nem bocsátkozik, nem mel- 
lőzi kijelenteni, hogy nem hagy föl azon 
joga- és kötelességével nyilatkozni azon 

visszatetszésről, mit az ily polemia minden 
mivelt lélek- és minden valódilag keresz- 
tény kedélyben eléidéz. A katholikus hit- 
vallás ellenei „örvendenek ezen lap modo- 
rának," s mig e miatt elég pap felsohajt, 
a forradalmárok igy kiáltanak föl: „Ez a 
lap a miénk, ez a leghalálosabb ellensége 
a mi ellenségünknek, a catholicismusnak 1.6 
Végül kijelenti a „Const.." „Azon lap, 
melyet vélünk, szereti kiválasztott elle- 
neinek kiáltozni, hogy az Isten őket ira- 
taikért számadásra vonandja. Mi nagyon 
félünk, hogy senkise vonatik nálánál 
szigorubb számadásra. Ő forradalmároknak 
nevezi mindazokat, kik a vallást nem az ő 
modorában védelmezik. A mi minket illett, 
meggyőződéssel mondjuk az „Uuivers 
iróinak, kik pályatársaikat mazzinistáknak 
gunyolják: Mazzini Olaszország átka, és 
ti –ti az egyház Mazziniai vagytok! -e 
— Mint Párisból irják: Leopold belga 

király, a koronás diplomata, e pillanatban 
teljes lelkéből s minden erejéből azon dol- 
gozik, hogy a párisi kabinetet egy nagy- 
német kormánynyal, a melyet nem szük- 
ség bővebben jelölni, barátságosabb vi- 
szonyba hozza. 

Németország. — A svéd kabinet- 
nek a holstein-lauenburgi ügyet illető jegy- 
zéke a „Courr. du Dimanche" szerint te- 
hát mégis létezik. E jegyzék Párisba és 
Londonba küldetett volna, de mindkét ka- 
binet titokban tartá azt. Abban a svéd kor- 
mány kijelenti, miszerint semmi esetre se 
szándéka ugyan német ügybe avatkozni, 
midőn a dán-német viszály helyzetét a ma- 
ga álláspontjából megvilágitni ügyekszik. 
De egyszersmind kiemeli azon kötelessé- 
geket, melyeket Svécziának teljesitenie 
kellene, ha szövets. végrehajtásig és a két 
sereg összecsapásaig fejlődnék a dolog, és 
a szöv. csapatok még az Eideren is átkelné- 
nek és skandináv (?) földre lépnének. A svéd 
kormány ezen kötelességeket nem is uta- 
sitaná el magától. Ezen jegyzék, melylyel 
Svédország Dániának erkölcsi támaszt a- 
kart kölcsönözni, a fölebbi lap szerint a 
pásisi és londoni kabinetek által kedvezőn 
fogadtatott, de nem ugy az orosz által, 
mely abban a scandinavimus nyilatkozatát 
látja. 
— A porosz urak házában inditvány 

tétetett, hogy király ő felsége és a hg. re- 
gens ő fenségének a ház érzelmei egy föl- 
iratban kifejeztessenek; és ez inditvány 4 
szónyi minoritással elvettetett. Ez esemény 
nagy bámulatot gerjesztett s a „N. P. Z.et 
következőleg szól arról: „Ha jól vagyunk 
értesülve, ugy az urak házának többségé- 
nél két nézet volt döntő. Azon aggály, 
hogy a két ház eddigi oly méltó magatartá- 
sa netaláni fölirati viták által megzavartat- 
hatnék, melyekbe könnyen szenvedélyek 
vegyülhetnek , főleg ha az urak háza e pél- 
dáját az alsóházban is követnék; és továb- 
bá az alkotmány 56. czikkének kissé szük 
magyarázata, melynek alapján lön egye- 
dül az országgyülés egybehiva, s mely an- 
nak nem engedi meg, hogy más mint az 
előszabott nyilvános működéseket gyako- 
rolja. Mindamellett lehetséges, hogy még 
más okok is hatottak amaz elvetésre; ezt 
szinte kell gyanitnunk , mond ama lap, mi- 
után nem szabad föltennünk , hogy az urak 
háza ily fontos ügyben a dolgot elhamar- 
kodta.6 

Több jel arra mutat , igy irnak Berlin- 
ből, hogy a német szöv. gyülés a holstein- 
lanenburgi ügyben legközelebb igen fontos 
határozatokat fog hozni. A dán követ nyi- 
latkozatai most általánosan ki nem elégitők- 
nek tartatnak, s az összes érdekelt kor- 
mányokban többé-kevesbbé megért volna 
már azon meggyőződés, hogy mihama- 
rabb a szövets. végrehajtásnak kell bekö- 
vetkezni. Ausztria és Poroszország, va- 
lamint más szöv. kormányok közt az alku- 
dozások még folynak. 

UJ POSTA. 

— A porosz hg. regens f. hó 26-kán 
tevé le az esküt az alkotmányra. Ezen ün- 



nepélyes tény az ugynevezett fehér terem- 
ben ment végbe, hol ő fensége a trónszék 
jobbjánfoglalván helyet, következőleg szólt: 

„Az országgyülés mindkét házának 
magas, nemes és kedves urai ! 

Én e pillanatban az országgyülés egye- 
sült házait egy ünnepélyes tényre látom 
Magam előtt egybegyülve. Mielőtt ahhoz 
fognék, szivem ösztöne sugallja, hogy ö- 
nöknek, uraim, köszönetemet fejezzem ki 
azon hazafias egyetértésért, melylyel Ne- 
kem közrehatásukat a regensség megalapi- 
tásához kölcsönzék. Önök ez által léleke- 
melő bizonyitványát adták annak, mire ké- 
pes a porosz honszeretet végzetteljes pil- 
lanatokban. Önök határozatuk egyhangu- 
sága által - erről meg vagyok győződve 
— drága királyunk és urunk szivét a távol- 
ban megvigasztalták. Bennem pedig tete- 
mesen enyhiték azon fájdalmas érzeteket , 
melylyekkel aregensséget átvevém, s meg- 
erősitének azon biztonságban, hogy re- 
gensségem tartama alalt a drága hon be- 

csületét és jólétét annak üdve és áldására 
előmozditanom sikerülend. 

Adja Isten! 

S most, uraim, azon biztositást, me- 
lyet önöknek már üléseik megnyitásakor 
adtam, esküvel akarom megerősiteni. 
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„Én, Vilmos, Poroszország 
herczege, ezennel mint regens 
a mindentudó Isten szine előttes- 
küszöm, hogy a királyság alkot- 
mányát szilárdul és szeghetle- 
nül föntartani s azzal és atörvé- 
nyekkelöszhangzóan kormányoz- 
ni akarok, Isten engem ugy se- 
géljen!e 
— A ,„,P. LI.6*-nak magánlevelezés ut- 

ján azon fontos hirt irják Berlinből, hogy 
okt. 26-án, tehát a mely nap a regens-her- 
czeg az alkotmányra esküt tett, az összes 

államminiszterium az esti órákban ben yuj- 
tálemondását. Levelező arról nem tu- 
dósithatott, ha vajjon el is fogadták-e. 
– Redeliffe lord okt. 19-én Stam- 

bult odahagyta a siker koronájával, mint 
az mindinkább bizonyossá válik. Az ango- 
lok nemcsak Perim-szigetet 200 sipabi ál- 
tal megszállatták, hanem erőditményeket 
is épitettek ott, s most kikötő épitésében 
fáradoznak; e kivül még két általuk régeb- 
ben megvásárolt szigetet, mely a Veresten- 
ger bemeneténél fekszik, szintén ujra meg- 

épitéséhez fogtak. Mit mond ehez a fran- 
cziaországi Farahó, hogy a Verestenger 
ily könnyen nyilik meg az angol Izraelnek ? 
— A portugalli kormány a fran- 

szállottak, ott is nagyszerü erőditmények 

cziának engedett, de éppen nem szivesen, 
kijelentve azt, hogy csak is az erőszaknak, 
nem az igazságnak enged. Ezenfeljül a kö- 
vetelt kárpótlásban is megegyezett, válasz- 
tott biróság nélkül. A kárpótlási összeg 
540,000 frauk volt, azonban leszállittatott 
180,000 frankra. Az angol csatorna-hajó- 
had parancsot kapott csak akkor érkezni 
Lissabon elé, ha itt mindennek vége van. 
Angolországnak, irásban adott kötelezett- 

sége szerint, haderővel kell Portugallt 
szükség esetében segitni; a szükség e- 
sete előfordult, de a „szükségben segitő 
barátt jónak látta még előbb egy kis ka- 
nyarulatot tenni az atlanti oczeanon, és 
szépen elkésett. 
— A portugalli viszály ügyében a „Ti- 

mes"t oly czikket hoz , mely, mint valószi- 
nü előpostája azon itéletnek, melyet az 
angol közvélemény a tory kormánynak ez 
ügybeni eljárásáról hozni fog, ez utóbbi- 
nak igen végzetes helyzetet igér. „A lis- 
saboni kabinet, ugymond, hasztalan hivat- 
kozott a törvényszékek itéletére, a szer- 
ződések szentségére, ügyének tiszta igaz- 
ságosságára, s választott birósági itéletre, 

kénytelen volt a fenyegetésnek engedni. 
Portugallia megtette kötelességét; szeret- 

nők, ha bebizonyitva lenne előttünk, hogy 
mi se mulasztottuk el a magunkét." 

— Rosz érájában ir-e a ,N. Pr. Ztg.66 
annyi igaz, hogy roszat ir Spanyolor- 
szágról, pedig, mint mondja, jó kézből 
veszi közleményét. E szerint Spanyolor- 
száguj forradalom küszöbén állna. 0' Don- 
nelt több oldalról sürgetik, hogy az al- 
kotmánynak vessen véget egy államcsiny 
által, mire ezen irlandi spanyol elég vak 
merő. Még diplomatiai körökben is képes- 
nek tartják, hogy a körülmények szerint 
nem fog habozni Izabella királynőt, kiöt 
szivéből gyülöli, éppen ugy kiutasitni z 
országból, mint Espartero egykor Kris 
tina királynőt, az édes-anyát. Explosio k 
szül mindenesetre , s Ő' Donnel valószinü- 
leg proclamálni fogja a regensséget, az 
asturiai hg nevében. 

madik értekezlet Stambulban okt. 21-kén 
ment végbe. Az illető egyezmény aláirása 
eddig már megtörtént. A bizottmány tag- 
jai hirszerint abban egyeztek meg, hogy a 

grahovai kerület a montenegroiak, a ko- 
láshini kerület pedig a törökök kezén ma- 
radjon. A kikötői kérdésnek pedig akkénti 
megoldatását várják, hogy Montenegro- 
nak a szabad átkelés a spezzai kikötőn,biz- 
tosittatni fog. 

- A Montenegro tárgyábani har- : 

fFelelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

—-—---------------------- 

Urbérkárpótlási töke utalványozás 

A kolozsvári cs. k. megyei törvényszék ut- 
ján Benkő Ferencznének vajdaszegi, szelistyei 
b. u. 906 ft 103/, kr, — b. Bornemisza Leo- 
pold és Jozéfa gr. Haller Gábornénak ó topli- 
czai, mesterházi, dédai, feleházi, magyarói b. u. 
16076 fi 211/, kr, — Foga rasi Samu árvái: 
Elek, Róza és Eszternek kis-budaki b. u, 599 ft 
192/, kr, - Hodor Mária özv. Farkas Jánosné- 
nak réczekereszturi, volczi, kecskeházi , kalossai 
b. u. 6807 ft 29 kr, — dobokai, poklostelki, ma- 
gyar-dercsel, f. kékes-nyárlói b. u. 5827 ít 12 
3/, kr, - id gróf Bethlen Jánosnak patai, 
györgyfalvi, tőtházi, vajolai b, u. 5081 ft 8/, kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. dec. 
31-ig. Tárgy. nap márcz. 16. és 18-dika 1859 
d. e 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Tompa Klára özv Tompa Lászlónénak 5375 ft 
42 kr. — Mártonf Krisztina őzv. Gidófalvi 
Károlynénak o-karácsonfalvi, d.-sz.-mártoni b. 

u. 1942 ft 45 kr, – Papp Lászlónak gyulasi b. 

u. 1163 ft 391/, kr, - Simény Kata özv. Bi- 

ró Károlynénak keszleri, dézsfalvi bir. u. 944 1 

33 kr, — Szombatfalvi Józsefnek zágori b. 

HIVATALOS HIRDETES. 
(549) (3-3) 
Nro, 11944.–1858. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári cs. k. pénzügyigazgatóság ezen- 

nel közhirré teszi, hogy az útvám állomások 

Felvincz-Tordán (a fiskus fogadónáli beszedési 

ponttal) továbbá Válaszúlon egy évre, azaz : 

1858-Ki nov. 1-től 1859 oktober végéig nyil- 
vános árverés utján, és pedig 

1. A felvinczi vámállomás 1932 ft 
fisc. árért 

2. A tordai 756 ,, ausztriai 
fisc. árért váltó ban 

3. A válaszuti ,, 1697,, 
fisc, árért 

oktober27kén 1858 e pénzügyigazgatóság 

hivatali irodájában haszonbérbe adatik. 

A haszonbéri föltételeket a f. évi aug. 28-ki 
15914/93 szám alatti hirdetmény tartalmazza, s 

itten a hivatali órákban, valamint e kerületi vám- 

hivataloknál megtekinthetni. 

A cs. k. kerületi pénzügyigazgatóságtól. 

Kolozsvár, okt. 20-kán, 1858. 

MAGÁN HIRDETEÉSEK. 
. 

(547) 
(6—9) 

1RODALMI JELENTEÉS! 
sajtó alatt van, s mielőbb meg fog je-e 
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SAPHIRA 
TÖRTÉNETI REGÉNY, 

három részben, 
irta 

Malmaágyi Sándor. 

Előfizethetni : B pfrttal november 

a815-dikéig. A megrendelő levelek, a penz 
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a zel együtt, bérmentesitve, egyenesen szer- 

zöhez utasitandók, a kinek állandó lakása 

aKolozsvártt, k.-monostor-utcza, 181. száma 

Aalatti ház. 

u. 350 ft, — özv Csató Imréné Szegedi Rózá- 
nak hosszupataki birt. ut 1154 ft 541/, kr urb. 
kárp. töke és jár utalv. A köv. bead dec. 18- 
ig. Tárgy. nap febr. 19-ke 1859 d. e. 9 órakor. 

A károly-fejérvári cs k. megyei törv. utján 
László Antalnak girbói b. u. 7763 fi 23 kr, – 
b. Bán ffi Zsuzsánna özv. Barcsai Ádámnénak 
kapudi, f. orbói b. u. 8200 ft 111/, kr, - Ár- 
kosi Borbára özv Virágháti Józsefnének nyir- 
mezői, apahidai birt. u. 1430 ft 1 kr, - Daczó 
Pál és Eszternek girbói b. u. 154141 ít 9 kr, — 

b. Kemén y Kata özv. Splényi Mihálynénak ga- 
budi, maros-gezsei birt. u. 5973 ft 45 kr, – b. 
Kemény Albertnek atsó-gáldi, mindszenti b. u. 

30058 ft 50 kr, — id. Árkosi Lajos örökösei : 
Károly, Lajos, Emilia, Jozéfina és Károlinának 
tövisi, kákovai, felgyógyi, m.-orbói bir. u, 5294 
ft 62/, kr urb. kárp. töke és jár utalv. A köv. 
bead, jan. 4-ig. Tárgy. nap. márcz 15 ke 1859 
d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. kir megyei törv. utján gr. 
Bethlen Domokosnak sz. banyiczai, kozmatel- 
ki, sz.-harasztosi, oláh-ujfalvi, dedrádi , vajdai, 
b. u. 36959 ft 443/, kr, — berendi, oláhnádosi, 
bír. u. 2333 ft 21 kr, – Ferenczi Mózesnek 

ex
ez
 

fejérdi, röödi birt. u. 987 frt 19 kr, - Ostro- 

vicz Teréz özv. Henczi Lajosnénak f.- és a.- 
peterdi, n.-oklosi, gyéresi, gy.-sz.-királyi és 
egenbegyi b u. 5329 ft 43 ke, – Kövér Zsig- 
mondnak mi-bőlkényi b. u. 1107 ft 201/, kr, — 
Lukács Cecilia Goró Lajosnénak szamosfalvi, 
keleczeli, meregyói b, u. 2914 ft 82/, kr, Goró 
Lajosnak rődi birt. u. 450 ft 222/, kr urb. kárp. 
töke és jár. utalv. A követ. bead. dec. 31-kig. 
Tárgy. nap márcz 9 és 11-ke d. e 9. órakor 

A szebeni cs. kír. megyei törv.utján gr. Mi- 
kes Borbára örököseinek hidegkúti, királyhalmi, 
b. u. 2697 ft 47 kr, - gr. Mik es Jánosnak ki- 
rályfalvi , hidegkúti bir u. 2369 fr 452/, kr, — 
özv, Tompa Klárának mihályfalvi , hidegvizi, 
b. u 241 ft 36 kr, — özv. Katmár Károliná- 
nak bürkösi, o-ivánfalvi , vecsérdi b, u. 1438 ft 
481/, kr, – bürkösi b. u. 388 frt 551/, kr, urb. 
kárp. töke és jár. utaly A köv. bead dec 31-ig. 
Tágy. mároz. 3 ka 1859 d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. kir. megyei törv. utján gr. Ken- 

deffi Kata gr. Andrássi Gyulánénak dánpataki, 
pecsétszegi b. u 19624 ft 333/, kr, - gr. le- 
jelki Miksának ántosi, csákai, csicsógyörgyfalvi, 
felső-ilosvai b. u. 37703 ft 481/, kr, — id, Aj- 
tai Györgynek s Gábornak bőödi, batoni bir. u, 
362 fi 22/, kr urbéri kárp. tőke és jár. utalv. A 

(55% 

amramny, ezüist 

Ezen arany, ezüst és ékszer-áru raktár 
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sat továbbá: 
női toilettek, varró-eszközök sat. 
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gégeeggzmeedeég 

Reichberg Lőrincz 
ujonan nyitott, nagyszerü, itt még nem létezett diszszel 

ellátott 

Hőe A HiT A HNt A 
Kolozsvártt a Bel-Monostor-utczában, a báró Zessner-féle házban. 

, mely egyenesen Lipcséből hozott czikkekkel 

van ellátva, gazdag választékban tartalmaz 
ékek, karpereczek, nő és férfi óralánczok, 

evö-készletek finom 13 latos ezüstböl 12 és 6 személyre, theás edények, 

azgy- E raktárban mindennemü arany, ezüst és ékszer-tárgyak, valamint 

antik-darabok, vagy készpénzen jó áron megvásároltatnak, vagy pedig cseré- 

ben csekély leszámítás mellett elfogadtatnak. 

(2-12) 

és elkszer-áru 
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mindennemü fényüzési czikkeket, u. m. nyak- 
fülbevalók, gyürük, brache-ok, inggombok 
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(88) 

szokott , anynyira kellemetlen borkő távo 
lesz; erősíti a foghust, s ez 
tával a száj legroszszabb szagát is eltávolitja. 

Egy skatulya ára 36 kr p. p. Található 

VVolff Gábornál 

TENYEOGPOR 
. J. POPP-tól, 

Fogorvos s az Anatherin-szájviz salt. kiv. tulajdonosa. 
E növény-fogpor aként tisztitja a fogakat hogy naponkinti használata által nemcsak a 

k irake u hrttank el, de a fogak zomoncza fejérebb és gyöngédebb 

által a már megromlott fogak épségét viszszaadja , és kellemes illa- 

követ. bead dec. 28-kig. Tárgy. nap febr. 28- 
1859 d. e. 9 órakor. 

A szebeni cs. kir. megyei törv, utján b. Ka 

mény Pál örököseinek magyar-feleki b, u. 3z77 

ft 473/, kr urb, kárp. töke és jár. utalv. A köv, 
bead. dec 31-ig. Tárgy. nap febr. 17-ke 18599 

d e 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján Soós An- 
na, Lajos és Ferencznek dabjoni, menyői birt, u. 
660 fi 151/, kr, Soós Andrásnak dto 192 ft. 
322/, kr, - Tunyo gi Sándornak récsei b. ut. 
363 ft 222/, kr, — Tarpai Póli Tunyogi Sán- 
dornénak mocsolyai, ököritói b.u 307 ft 422. 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
dec. 9-ig. Tárgy. nap febr. 1d-ke 1859 d e. 9 
órakor 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján P ap Gyi- : 
raszinnak zsákfalvi b után. 771 ft 273/, kr, 
Laskai Lajosnak lompérti birt. u. 133 ft 20 kr 
urb kárp. tőke és jár. utalv. A köv. bead. nova 
30-ig. Tárgy. nap febr. 4 ke 1859 d. e. 9 órakor. 

A m.-vásárhelyi cs. k. megyei törv. utján b. 

Kemény Kata özv. Splényinének királyfalvai b. 
u. 2088 ft 43/, kr urb, kárp. töke és jár. utaly. 
A köv. bead. dec. 23-ig. Tárgy. nap febr. 23-ka 
1859 d. e. 9 órakor. ] 

(558) 18) 
Eladó széna. 

Udvarhelyszéken , Agyagfalva helységében, 
birtokos Czakó Józsefnél 80— 90 szekérnyi jó 
széna és sarju jutányos áron eladó. vagy annak 
felétetésére illő dij mellett, marhák vagy juhok is 
eltogadtatnak, 

(516) 

Alólirt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 
ségnek, hogy a vasút közeledtével megláto- 
vattam ez évben a közelebb tartott világhirü 
lipesei nagy vásárt, a honnan elláttam raktá- 
romat a legujabb divatu prémekkel, bélések- 
kel és szövetekkel , valamint el vagyok látva a 
Hlegujabb divatu női öltönyökkel, bun- 
dákkal, otthonkák, muflf és több köröm- 
nez tartozókkal , ugy legujabb pesti divatu 
Mérfi véli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák és 
tengeri fókából készült felső kabá- 
Mtokkal, lovagló bekesekkel és különös 
szép láma-börök és abból készült szönyegek- 
kel. (Teppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek 
óta van szerencsém bírni a t. cz. közönségtől 
csaknem az egész országban , bátorit ajánlan 
üigyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat. 
annyival inkább , minthogy első kezekből va 
sárolván, igen jutányos áron szolgálh tok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 
tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 

vezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 
rom van Kolozsvárit, Belmagyar-utcza, 440. 

szám alatt 

Kolozsvártt, őszelő 7-kén, 
1858. 

Kolozsvártt Wolff J gyógyszertárában és Tordán 

C5S45) (6-6) 

Tirdeteés, 

A m.-n.-csáni tagosított Tisza-birtokból 
] mintegy 700-800 hold, mint régi gyep s jó kú- 

takkal ellátott hely, 1859 József-napjától kezdve 
több évekre hodályképpen haszonbérbe adandó. 

Haszonbérleni kivánók tudassák czéljokat, 
Tordán át, Csánba czimzett levélben, vagy sze- 

Balás József. 

c553) (33). 

580 szekér széna eladó! 
A marosvásárhelyi kerületben Makfalván, 50/ 

szekér jó réti széna megvásárlása felett értekez- 
mélyesen alólirottal. Grois Miklós, 

gazdatiszt. 

hetni Makfalván, Dózsa Dániel udvarában. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


